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Związek Wędkarski  

Niedersächsisch-Westfälische Anglervereinigung e.V. 
Osnabrück 
Regionalne stowarzyszenie użyteczności publicznej 
w regionie Weser-Ems w Dolnej Saksonii i Westfalii 
St. Bernhardsweg 3 - 49134 Wallenhorst-Rulle 
Telefon (0 54 07) 34 53 30 

 

Zezwolenie na połów ryb 2023  W Dolnej Saksonii ważne tylko w 
połączeniu z dowodem osobistym lub 
kartą wędkarską; w Nadrenii 
Północnej-Westfalii ważne tylko w 
połączeniu z kartą wędkarską. W 
Nadrenii Północnej-Westfalii karta 
wędkarska wymagana jest od 10. roku 
życia. Wymagane dokumenty należy 
zabrać ze sobą na łowisko. 
 

Połowy w 2023  tak  
  nie  
 

Zwrot do 15.02.2024 
W przypadku przekroczenia terminu 
należna będzie dodatkowa składka 
w wysokości 25 €. 

 

  

urh
eb

err
ec

htl
ich

 ge
sc

hü
tzt



2 

Na podstawie aktualnie obowiązującego statutu stowarzyszenia na rok 2023, posiadacz niniejszej 

karty otrzymuje odwołalne zezwolenie na połów w wodach wskazanych na kolejnych stronach 

w opisanym zakresie, jeżeli własnoręcznym podpisem pod „Postanowieniami ogólnymi” (str. 4 oraz 

5) potwierdzi, że zapoznał się ze wszystkimi postanowieniami niniejszego zezwolenia. 

Obowiązują odpowiednie przepisy prawne (ustawa o rybołówstwie, ustawa o ochronie zwierząt, 

przepisy dotyczące statusu organizacji użyteczności publicznej itp.), które nie są szczegółowo 

przedrukowane na zezwoleniu. Przestrzegamy przepisów Federalnej ustawy o ochronie danych 

(BDSG) i Ogólnego rozporządzenia UE w sprawie ochrony danych (RODO). Na wodach NWA należy 

przestrzegać również przepisów urzędowych, np. dotyczących zapobiegania pożarom lasów i ochrony 

przed chorobami zakaźnymi. 

W przypadku naruszeń zezwolenie zostanie natychmiast uchylone. 

Osnabrück, 31.12. 2022  Zarząd 

  
 

 

 

Ważne numery telefonów: 

Michael Engel 0172 952 75 36 

Dyrektor ds. Kontroli Połowów 

Frank Tietz 0174 964 13 55 

Z-ca Dyrektora ds. Kontroli Połowów 

Benjamin Tepe 0152 089 953 09 

Z-ca Dyrektora ds. Kontroli Połowów 

Harry Ferch 0172 640 22 94 

Referent ds. Ochrony Środowiska i Wód 

Uwe Wageringel 0173 377 01 77 

Dyrektor Straży Wodnej 
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1. Zezwolenie na odstępstwo    
 
Alfsee Związek Gmin Bersenbrück 
  
Związek Gmin Bersenbrück • Skr. poczt. 13 80 • 49589 Bersenbrück  

 
 
Grupa Robocza ds. Wędkarzy w Dolnej Saksonii   
Skr. poczt. 2549 
26015 Oldenburg 
 
Stempel wpływu z datownikiem:  
"LFV Weser-Ems e.V.  
Wpłynęło 23 września 2009"  

Burmistrz Związku Gmin  
Wydział IV ds. Porządku Publicznego, Spraw 
Obywatelskich i Społecznych  
- Bezpieczeństwo i Porządek Publiczny - 
 
Informacji udziela: Pan Winter  
Telefon:  (0 54 39) 96 21 64  
Telefaks:  (0 54 39) 96 21 66  
E-mail:  winter@bersenbrueck.de  
Internet:  http://www.bersenbrueck.de   
49593 Bersenbrück  
Lindenstraße 2  

 

Państwa znak/Państwa pismo z dnia:   Mój znak:   Data: 21.09.2009  

FD IV - Wn 

 

Zezwolenie na wjazd na drogi    

 

Szanowni Państwo,     

 

na Państwa wniosek udzielam zgodnie z § 46 ustęp 1 pkt. 11 Kodeksu drogowego [StVO], 

z zastrzeżeniem odwołania w każdej chwili,  zezwolenia na wjazd na zamkniętą dla ruchu kołowego 

drogę Burlager Ort / przedłużenie Strubbenweg do Alfsee-Damm, oznaczoną znakiem 250 zgodnie 

z Kodeksem drogowym („Zakaz wjazdu pojazdów wszelkiego rodzaju”). 

 

Warunki 

■ Po drodze można poruszać się wyłącznie z prędkością pieszego. 

■ Należy zwolnić Związek Gmin Bersenbrück z wszelkich roszczeń osób trzecich wynikających 

z poruszania się po drodze lub korzystania z przestrzeni drogowej (zwolnienie z odpowiedzial-

ności cywilnej i obowiązków związanych z zapewnieniem bezpieczeństwa ruchu drogowego).   

■ Posiadacz zezwolenia ponosi odpowiedzialność za wszelkie obrażenia ciała i szkody materialne 

spowodowane jazdą po drodze.  

■ Policja, jak również pracownicy Wydziału ds. Porządku Publicznego, Spraw Obywatelskich 

i Społecznych Związku Gmin Bersenbrück są uprawnieni do wydawania poleceń odbiegających 

od postanowień niniejszego zezwolenia. Należy niezwłocznie stosować się do tych poleceń.   

■ Niniejsze zezwolenie jest ważne tylko w oryginale i na żądanie należy je okazać właściwym 

osobom do kontroli.   

■ Należy zwracać szczególną uwagę na pieszych.    

 

Pouczenie o środkach prawnych  

Przeciwko tej decyzji można wnieść zażalenie w terminie jednego miesiąca od zawiadomienia do 

Sądu Administracyjnego w Osnabrück, Hakenstraße 15, 49074 Osnabrück, na piśmie lub do protokołu 

w kancelarii tego sądu.  

 

Z poważaniem  

Z polecenia  

(-) podpis odręczny nieczytelny  

Winter 

 
Konta bankowe Związku Gmin:  
Kreissparkasse Bersenbrück  
Volksbank Osnabrück eG   
OLB Bersenbrück  
Postscheck Hannover   

 
(BLZ 265 515 40) 010 003 598 
(BLZ 265 900 25) 203 104 300 
(BLZ 265 223 19) 380 373 540 0 
(BLZ 250 100 30) 132 573 02  

Godziny pracy: 
Pon. - Pt. 08:00 - 12:30  
Czw. 14:00 – 17:30 
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2.  Postanowienia ogólne 
 

Wszyscy członkowi są zobowiązani do okazywania wzajemnego szacunku i zachowywania się sposób 

nienaruszający reputacji NWA. W szczególności nikt nie może być nękany, narażony na 

niebezpieczeństwo, ani krzywdzony. Należy unikać nadmiernego spożywania alkoholu i hałasu.  

1.  Straż rybacka ma prawo do czasowego cofnięcia zezwolenia w przypadku naruszenia 

zasad, jeżeli ustne pouczenie / upomnienie na miejscu połowu nie jest wystarczające ze 

względu na wagę naruszenia. Zezwolenie należy okazać strażnikowi do kontroli. 

2.   Należy wspierać straż rybacką pod każdym względem. Należy postępować zgodnie z jej 

instrukcjami. 

3.   Każdą wyłowioną rybę należy traktować z szacunkiem (w szczególności zabrania się używania 

chwytaków wargowych i osęków) i niezwłocznie wpisać na listę połowów. Ponadto należy zabrać 

ze sobą cały niezbędny sprzęt/narzędzia do właściwego traktowania ryb (zwłaszcza lądowania 

i zabijania) oraz do wypełnienia listy połowów. Wagę ryby należy wpisać na liście połowów przed 

kolejnym dniem połowu, nie później jednak niż w ciągu 72 godzin. Przy zwrocie karty zezwolenia 

prosimy o zaznaczenie na awersie, czy były prowadzone połowy. 

4.   Ani NWA, ani wydzierżawiający, ani właściciele gruntów nie ponoszą jakiejkolwiek 

odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku wypadków. 

Posiadacz tego zezwolenia swoim podpisem przenosi na NWA wszelkie roszczenia 

odszkodowawcze, przysługujące mu od sprawcy szkody w przypadku wyrządzenia szkód 

w populacji ryb przez osobę trzecią. NWA przyjmuje tę cesję. 

5.   Nie wolno pozostawiać jakichkolwiek odpadów na brzegach, wałach, groblach, ścieżkach 

i terenach zielonych. Nie wolno niszczyć grobli, ścieżek, wałów, stref przybrzeżnych i nasadzeń, 

nie wolno wchodzić na łąki i pola. Wjeżdżanie pojazdami mechanicznymi/przyczepami 

samochodowymi jest zabronione. Podobnie zabronione są kąpiele, brodzenie i 

wchodzenie do akwenów (z wyjątkiem wędkarstwa muchowego i spinningowego), a także 

wchodzenie na wyspy. 

6.  Parkowanie na parkingach NWA jest dozwolone tylko w celach statutowych z umieszczoną 

w widocznym miejscu ważną plakietką. Plakietki nie mogą być udostępniane ani używane 

przez osoby trzecie. 

7.   Urządzanie kempingów jest zabronione na wszystkich wodach NWA. Zabrania się otwartych 

ognisk; dozwolone jest ograniczone grillowanie z odpowiednim sprzętem do grillowania do użytku 

osobistego. Do ochrony przed niepogodą dozwolone jest tylko korzystanie z namiotów  
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wędkarskich o maksymalnej długości boku 2,50 m. Namiot musi być ustawiony w taki sposób, 

aby nie przeszkadzały osobom trzecim. 

8.  Używanie modeli łodzi do łowienia ryb lub zanęcania jest zabronione (proszę zapoznać się 

z odstępstwami obowiązującymi na niektórych akwenach). 

Wędkowanie z łodzi jest dozwolone tylko na jez. Kronensee, Linner See i Niedringhaussee 

zgodnie z przepisami ustawowymi i przepisami dodatkowymi (patrz streszczenie tekstu w 

rozdziale 7). 

Pływadełka wędkarskie: patrz regulacje dotyczące łodzi (obowiązujące), dodatkowo jeziora 

Schleptruper See. 

Co do zasady nie można pływać po tarliskach, zamkniętych obszarach akwenów lub 

trzcinowiskach. Trolling jest zabroniony na wszystkich wodach NWA. Korzystanie z pływadełek 

wędkarskich i łodzi jest dozwolone wyłącznie do aktywnego połowu. Nie wolno ich używać do 

zarzucania zestawów spławikowych/gruntowych, przynęt, materiałów zanętowych itp. do łowienia 

z brzegu. 

9.   Zabrania się wędkowania na tarliskach i w ich pobliżu. 

10.   Ryby niewymiarowe lub chronione należy ostrożnie zdjąć z haczyka i wypuścić. 

11.  Jako przynęty można używać wyłącznie martwych ryb. Jako przynęta zabronione są lipień, 

pstrąg, szczupak, karaś, karp, świnka, lin, sandacz oraz gatunki ryb objęte całoroczną ochroną. 

Zabrania się stosowania przynęt zasilanych elektrycznie. 

12.  Rozłożone wędki muszą być nadzorowane osobiście przez posiadacza zezwolenia (ustawa o 

ochronie zwierząt). Wędkarz musi pozostawać w bezpośrednim sąsiedztwie rozłożonych 

wędzisk. 

13.   Na wszystkich wodach NWA zabrania się używania lin i pułapek na węgorze (ustawa o ochronie 

zwierząt). 

14.   Na wszystkich wodach NWA obowiązują następujące zasady zanęcania: 

1.  Zanęcanie musi odbywać się w bezpośrednim związku czasowym z połowem na wędkę, tzn. 

tworzenie miejsc żerowania w okresie poprzedzającym połów jest niedozwolone. 

2.  W ciągu dnia połowowego do akwenu wodnego można wprowadzić 2 litry (2 kg suchej zanęty) 

dopuszczonej zanęty plus 1 litr niebarwionych robaków. Nad wodą nie można mieć przy sobie 

więcej niż dopuszczalna ilość zanęty. 

3.  Zanęcanie typowymi karmami dla ssaków (np. karmą dla psów lub kotów) w jakiejkolwiek 

formie (również w postaci mieszanki) jest zabronione ze względów ekologicznych i etycznych. 

Dotyczy to również innych karm dla zwierząt, które spełniają wymagania ustawy o paszach. 

Działania te służą ochronie wód i wędkarzy, którzy zachowują się nad wodą w sposób właściwy. 
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15.   Do połowu ryb niedrapieżnych można używać tylko pojedynczych haczyków. Łowienie na 

paternoster (tj. kilka pojedynczych haczyków lub haczyków wieloostrzowych na wędzisko) oraz 

rwanie ryb jest zabronione. 

16.  Wędkowanie jest dozwolone tylko w czystych łowiskach. Łowiska i ich otoczenie należy 

pozostawić czyste i wolne od wszelkich zanieczyszczeń (odchody należy usuwać w 

sposób przyjazny dla środowiska). Zabrania się wnoszenia nad wodę jednorazowych 

opakowań na przynętę i materiał do zanęcania! 

17.  Na wszystkich wodach NWA psy należy trzymać na smyczy. 

18.   Każdy wędkarz jest zobowiązany do wzajemnego szacunku i rozłożenia swoich wędek/przynęty 

tylko tak daleko, aby nie ograniczało to swobody innych wędkarzy w bliższym lub dalszym 

sąsiedztwie. Dotyczy to w równym stopniu wędkarzy łowiących z brzegu, jak i tych łowiących z 

łodzi oraz użytkowników łódek zanętowych. Nietaktowne zachowanie jest nie tylko 

niekoleżeńskie, ale może również skutkować cofnięciem zezwolenia. Za wystarczające uznaje się 

20 metrów linii brzegowej na wędkarza. 

19.   Zakres zezwolenia na wszystkich akwenach, o ile nie zaznaczono inaczej: Przyznane: 

całoroczne.  Sprzęt: 1 wędka spinningowa lub 1 wędka drop-shot lub 3 wędki (w tym tylko 2 

wędki do łowienia ryb drapieżnych) lub 1 siatka do połowu przynęty maks. 1x1 m lub 1 siatka na 

raki. 

20.   W okresie od 01.01. do 30.04. na wszystkich wodach NWA obowiązuje zakaz połowu na martwą 

rybkę i sztuczne przynęty (błyszczka, wobler, twister, mucha itp.). 

Wyjątki:  

1.  W kanałach łowienie na martwą rybkę i sztuczne przynęty jest zabronione tylko w okresie 

ochrony sandacza (proszę zapoznać się ze szczegółowymi przepisami obowiązującymi 

w Dolnej Saksonii i Nadrenii Północnej-Westfalii). 

2.  Na wodach łososiowatych dla każdego akwenu uregulowany jest odrębny zakres zezwolenia 

(patrz akwen nr 115, akwen nr 118, akwen nr 171, akwen nr 172). W wodach tych połów jest 

dozwolony wyłącznie za pomocą haczyków bezzadziorowych lub haczyków z zaciśniętym 

zadziorem. Przepis ten dotyczy również wędkarstwa spinningowego. 

21.  Klucz do akwenów NWA 

Akweny NWA dostępne tylko z kluczem (dostępny w biurze) są oznaczone symbolem „klucza”. 

Udostępnianie kluczy osobom niebędącym członkami jest zabronione. Bramy i szlabany należy 

ponownie zamknąć natychmiast po przejściu. 

 

Zapoznałem się ze wszystkimi postanowieniami niniejszego zezwolenia i zobowiązuję się do ich 

sumiennego przestrzegania. W przypadku naruszeń Zarząd i Straż Rybacka mają prawo do odebrania 

zezwolenia.  Uchwały Zarządu i Zarządu Generalnego oraz wszelkie decyzje Komitetu Honorowego 

uznaję za wiążące dla mnie. 

 

Data, podpis  _____________________________________________________ 
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3. Wymiary minimalne określone w prawie lub statucie 
  

Gatunek Wymiar 
minimalny 

 Gatunek Wymiar 
minimalny 

Aa  = węgorz 50 cm  Qu  = miętus  40 cm 
Ae  = lipień 30 cm  Ra  = boleń 40 cm 
Al  = jaź 25 cm  Rf  = pstrąg tęczowy 28 cm 
Bf  = pstrąg potokowy 28 cm  Sb  = bass pospolity --- 
Ba  = okoń* 20 cm  Skr  = rak sygnałowy --- 
Bb  = brzana 40 cm  SL  = lin 30 cm 
Bbb  = kiełb amurski ---  Smg = babka śniadogłowa --- 
Br  = leszcz 30 cm  Tm  = sielawa 35 cm 
Dö  = kleń 40 cm  We  = sum 50 cm 
Fb  = bass wielkog. ---  Wf  = płoć* 20 cm 
He  = szczupak 50 cm    krąp* 20 cm 
      He Alfsee 60 cm    wzdręga* 20 cm 
Ka  = karp 40 cm  Wz  = bersz --- 
      Ka Alfsee 50 cm  Za  = sandacz 45 cm 
Kkr  = rak pręgowaty ---      Za Alfsee 50 cm 
 

* Podczas połowu ryb na przynętę nie obowiązują minimalne wymiary dla tych gatunków. 

 

4. Dopuszczalny zakres wymiarów  
Dotyczy gatunków ryb wymienionych w wykazie. Gatunki ryb można zabierać tylko wtedy, gdy 

mieszczą się w przedziale między wymiarem minimalnym a wymiarem maksymalnym. Obowiązuje dla 

akwenów oznaczonych „symbolem okienka” przy nazwie akwenu. 

 

Gatunek Wymiar minimalny           Wymiar maksymalny  

Ba = okoń    20 cm  40 cm      
He = szczupak  50 cm  85 cm  
Za = sandacz 45 cm 75 cm 
 

Przy wypełnianiu listy połowów należy stosować skróty podane przed nazwami gatunków ryb. Proszę 

podać również numer akwenu. Ryby niewymienione podlegają regulacjom prawnym.  
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5. Okresy ochronne 
 

Szczupak:  od 01.01. do 30.04. włącznie  

Pstrąg:  od 15.10. do 15.03. włącznie  

Lipień:  od 01.03. do 15.05. włącznie  

Sielawa:  od 01.12. do 31.01. włącznie  

Sandacz:  od 01.04. do 31.05. włącznie w Nadrenii Północnej-Westfalii  

 od 15.03. do 30.04. włącznie w Dolnej Saksonii  

 od 01.01. – 30.04. włącznie w akwenie nr 505 Alfsee  

Rak szlachetny:  ochrona całoroczna  

Miętus:  ochrona całoroczna w NRW  

Karaś:  ochrona całoroczna  

 

6. Dzienny limit połowów 
 

Ryby przynęty:  10 

Okoń:  10 

Szczupak:    2 

Karp:    2 

Miętus (NDS):    2 

Łososiowate (pstrąg, lipień itp.):    2 

Lin:    2 

Białoryby:  10 

(leszcz, płoć, krąp, wzdręga itp.)   

Sandacz:    3 

 

Następujące gatunki ryb należy natychmiast usunąć z wody po złowieniu i uśmiercić. Nie mają 

one okresu ochronnego ani minimalnego wymiaru i nie mogą być wprowadzane do żadnego 

innego akwenu wodnego: babka śniadogłowa, bass pospolity, bass wielkogębowy, bersz, kiełb 

amurski. 

Rozszerzone przepisy tylko dla babki śniadogłowej: babki śniadogłowe są dozwolone jako 

przynęta tylko na odcinkach kanałów, w rzece Hase (akweny nr 145 i 148) oraz w dopływie 

jeziora Alfsee (akwen nr 504). 

Uwaga: W okresie od 01.01. do 30.06. w rzece Hunte (akweny nr 151 i 152) można wyłowić 

maksymalnie 10 ryb dziennie. Limit połowowy dla danego gatunku ryb obowiązuje przez cały 

rok. 
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7. Akweny 
 

Dopuszczalny zakres wymiarów 

Akweny, w których obowiązuje dopuszczalny zakres wymiarów (patrz rozdział 4.), są oznaczone 

symbolem okienka (  ). 

 

Klucz do akwenów NWA 

Wody dostępne tylko za pomocą klucza są oznaczone symbolem klucza ( ). 

 

Korzystanie z łodzi 

Wody, na których dozwolone jest korzystanie z łodzi, są oznaczone symbolem łodzi ( ).  

Na akwenach, na których dopuszcza się używanie łodzi, należy przestrzegać następujących zasad: 

– Używanie łodzi (bez napędu silnikowego!) do wędkowania jest dozwolone tylko na oznakowanych 

akwenach. 

– Wymagane jest wcześniejsze zgłoszenie w biurze NWA. 

– Każdy użytkownik musi wcześniej zapoznać się z aktualnymi przepisami dotyczącymi korzystania 

z łodzi (na stronie internetowej lub w biurze). 

 

 

 Korzystanie z łodzi Korzystanie z pływadełek 

Jezioro Kronensee 01.05. – 31.12. 01.05. – 31.12. 

Jezioro Linner See 01.05. – 31.06. 

Zakaz: prawa część jeziora począwszy 

od cypla, patrząc z biura Związku 

Wędkarskiego 

01.07. – 31.12. dopuszcza się też 

pływanie w prawej części jeziora 

01.05. – 30.06. 

Zakaz: prawa część jeziora począwszy 

od cypla, patrząc z biura Związku 

Wędkarskiego 

01.07. – 31.12. dopuszcza się też 

pływanie w prawej części jeziora 

Jezioro Niedringhaussee 01.10. – 31.12. 01.10. – 31.12. 

Jezioro Schleptruper See nie! 01.07. – 31.12. 

 

Łódki zanętowe/modele łodzi 

Akweny, na których dozwolone jest używanie modeli łodzi do wędkowania lub zanęcania, są oznaczone 

symbolem zdalnego sterowania ( ). Należy przestrzegać przepisów ogólnych z pkt. 14. 
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7.1 Wody płynące 

Akwen nr 101 – Deeper Aa 

W Freren od granicy gminy Fürstenau w pobliżu Settrup do mostu drogowego „Schapener Straße”. 

Akwen nr 102 – Große Aa 

Od mostu drogowego „Schapener Straße” do mostu drogowego „Langer Wall / Kuhlort”. 

Akwen nr 103 – Schaler Aa 

W Freren od styku akwenu z granicą miejscowości do zbiegu Deeper Aa. 

Akwen nr 104 – Ahe 

W parafii Freren w gminie Settlage do pałacu Gut Hange. 

Akwen nr 110 – Bühner Bach 

Początek: patrz mapa akwenów, koniec: ujście do rzeki Hase. 

Akwen nr 112 – Recker Aa 

Od Wöstewiesen (na wschód od Kowallstraße) na południe od Hammermühle (granica gminy 

Hopsten).  

– Proszę przestrzegać znaków i odcinków zamkniętych. Do parkingu Alkemeier można wjechać 

wyłącznie drogą dojazdową Maiwiese.  

– Od 15.02. do 15.03. zamknięty dla wszelkich połowów. 
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Akwen nr 115 – Düte (NDS) 

Od zakładu Georgsmarienhütte do granicy z Nadrenią Północną-Westfalią (za kempingiem Attersee). 

– Proszę zwrócić uwagę na wyszczególniony oddzielnie zakres uprawnień (patrz tekst poniżej). 

– Wchodzenie na brzeg i do wody oraz wędkowanie 50 m powyżej i 50 m poniżej kamiennego progu 

rzecznego jest zabronione. 

– Uwaga! Na ulicy „Im Stavern” w Georgsmarienhütte-Holzhausen (droga do Düte) na całym odcinku 

obowiązuje zakaz zatrzymywania się, który obowiązuje również tam, gdzie ulica przechodzi w drogę 

prywatną. 

– Uwaga! Wędkowanie (w tym łowienie spinningowe) dozwolone jest wyłącznie przy użyciu haczyków 

bezzadziorowych lub haczyków z zaciśniętym zadziorem. 

Akwen nr 118 – Düte (NRW) 

Od granicy Nadrenii Północnej-Westfalii do ujścia do rzeki Hase. 

– Proszę zwrócić uwagę na wyszczególniony oddzielnie zakres uprawnień (patrz tekst poniżej). 

– Zakaz wędkowania od mostu Mühle Bohle do 30 m w górę rzeki po obu stronach do ogrodzenia 

pastwiska. 

– Zakaz wędkowania od młyna Mühle Bohle do 30 m poniżej młyna (zagłębienie w korycie rzeki 

i przepławka dla ryb). 

– Uwaga! Wędkowanie (w tym łowienie spinningowe) dozwolone jest wyłącznie przy użyciu haczyków 

bezzadziorowych lub haczyków z zaciśniętym zadziorem. 

– Uwaga! Nie wolno wjeżdżać na prywatną drogę w rejonie młyna „Tüchters Mühle” (patrz znaki) przy 

ulicy „Alter Mühlenweg” w Lotte/Wersen. 

Zakres zezwolenia dla odcinków Düte 

(nr 115 i 118): 

– Od 15.10. do 15.03. zamknięte dla wszelkich form wędkowania. 

– Od 16.03. do 15.05. łowienie wyłącznie jedną wędką i sztuczną przynętą. 

– Od 16.05. do 14.10. łowienie na 2 wędki lub 1 wędkę spinningową i dowolną przynętę. Ograniczenie 

tylko dla liczby wędek. 
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– Zakaz wjazdu i parkowania wszelkiego rodzaju pojazdów silnikowych na drogach dojazdowych i na 

terenie młyna Mühle Bohle! 

– Proszę również zapoznać się z listą zamkniętych odcinków na stronie internetowej NWA 

(www.nwaev.de)! 

Akwen nr 120 – Elze 

Od drogi Hunteburg-Damme do ujścia do rzeki Hunte. 

Akwen nr 125 – Flöte 

Od granicy gminy Vörden-Hörsten do ujścia do rzeki Aue w Horsten. 

Akwen nr 130 – Großer Dieckfluss (NRW) 

Od źródła (w Pr.  Oldendorf) do granicy gminy Stemwede-Rahden. 

– Punkt końcowy jest oznaczony znakami po obu stronach z napisem „Fischereigrenze  

Stemwede-Rahden” (granica połowów wędkarskich Stemwede-Rahden). 

Akwen nr 131 – Twiehauser Bach 

Ujście do rzeki Gr. Dieckfluss. 

Akwen nr 142 – Hase 

Od pałacu Gut Stockum do mostu kolejowego Fledder (ok. 100 m poniżej wlotu Schoellergraben). 

– Od pałacu Gut Stockum do mostu Natberger wędkowanie od strony pałacu jest zabronione w 

okresie od 01.10. do 31.12. 

Akwen nr 143 – Hase 

Most kolejowy Fledder do mostu Halen/Hollage. 

– Wędkowanie między jazem przy Ringlokschuppen (Hamburger Straße) a mostem 

Schellenbergbrücke (wzdłuż torów kolejowych) jest zabronione. 
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Akwen nr 144 – Hase Halener Feld 

Most Halen/Hollage do kanału Mittellandkanal. 

Akwen nr 145 – Tiefe Hase 

Stacja rozdziału wody przy drodze między Hesepe i Sögeln/Malgarten do granicy gminy 

Rieste/Sögeln. 

Akwen nr 148 – Hase 

Od mostu Meschers Brücke w Bersenbrück-Hertmann do mostu Narbers Brücke w Badbergen-Wulften 

(ok. 1 km na północ od mostu drogowego Badbergen/Dinklage). 

– W miesiącach listopad i grudzień w każdy wtorek obowiązuje zakaz wędkowania na odcinku 

145 i 148. 

Akwen nr 149 – Haseteich Gehrde   

Znajduje się w Gehrde-Rüsfort w pobliżu mostu Gehrder Brücke. 

Na ogrodzonym terenie odnogi rzeki Hase (po zachodniej stronie rzeki Hase) obowiązuje zakaz 

wstępu i wędkowania. 

Akwen nr 151 – Hunte  

Most „Osnabrücker Str. - stara droga B 51” w Bohmte do mostu „An der Oelmühle” w Hunteburg. 

Wędkowanie jest zabronione 

– Od 220 m powyżej ulicy „Hauptstraße” do „An der Oelmühle” (próg denny). 

– Uwaga, w okresie od 01.01. do 30.06. maks. dzienny połów wynosi 10 ryb. Limit połowowy dla 

danego gatunku ryb musi być przestrzegany przez cały rok. 

Akwen nr 152 – Hunte  

Most „An der Oelmühle” w Hunteburg do ujścia do rzeki Dümmer. 

Wędkowanie jest zabronione  

– Od „An der Oelmühle” do 150 m poniżej (próg denny).  

– w Hunteteich  

– Od 01.01. do 30.04. (okres tarła) 
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– Od 01.01. do 30.06. z podwójnymi i potrójnymi haczykami dowolnego rodzaju (ochrona gatunkowa) 

– Proszę przestrzegać dodatkowych okresów zakazu połowu od ujścia rzeki Bornbach do końca 

odcinka objętego zezwoleniem, określonych w Rozporządzeniu NSG: „Dümmer, Hohe Sieben i 

Ochsenmoor” (patrz mapa akwenów wodnych, www.nwaev.de, oznakowanie) 

– Uwaga, w okresie od 01.01. do 30.06. maksymalny dzienny połów wynosi 10 ryb. Limit połowowy 

dla danego gatunku ryb musi być przestrzegany przez cały rok. 

Akwen nr 171 – Nette (Ruller Flut) (wody łososiowate)  

a)  Po obu stronach rzeki Nette (Ruller Flut) w Wallenhorst-Rulle, od tamy Unländer Damm do 50 m 

powyżej młyna Knollmeyers Mühle. Wyjątek: po lewej stronie miejscowości Rulle, Am Haupthügel, 

między Sandbreite i Erlengrund i ok. 25 m (na wysokości „Am Haupthügel nr 59”) i ok. 44 m (za 

restauracją „Zum alten Kloster” przy ulicy Klosterstr. 17) oraz  

b)  po prawej stronie rzeki Nette od 50 m poniżej Knollmeyers Mühle do stawów pstrągowych i na 

odcinkach do Böhnes Mühlenteich (Nackte Mühle) 

c)  po lewej stronie rzeki Nette od 50 m poniżej Knollmeyers Mühle do granic miasta Osnabrück-Haste 

i na odcinkach od stawów pstrągowych do kanału obejściowego przed Böhnes Mühlenteich 

(Nackte Mühle). 

Również lewa strona Lechtinger Bach od lasów państwowych do ujścia do rzeki Ruller Flut. 

– Odcinki zamknięte:  W kanałach obejściowych obowiązuje zakaz wędkowania. 

– Dokładny przebieg odcinków i wyjątki można znaleźć w szkicu akwenów w internecie (NWAEV.de). 

– Zakres zezwolenia od 15.10. do 15.03. zamknięte dla wszelkich form wędkowania. Od 

Niederrielager Bach do Knollmeyers Mühle po lewej stronie od 15.10. do 01.06. zamknięte. 

– Zakres zezwolenia w ilości wędek: łowienie dozwolone jest tylko na jedną wędkę. 

– Dozwolone jest wędkowanie wyłącznie na sztuczne przynęty. 

– Wszelkie formy wędkowania są dozwolone wyłącznie przy użyciu haczyków bezzadziorowych lub 

haczyków z zaciśniętym zadziorem. 
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Akwen nr 172 – Nette 

W Osnabrück-Haste, od 50 m powyżej Haneschstraße do ujścia do rzeki Hase. 

– Odcinki zamknięte:  wędkowanie na ogrodzonym terenie klasztoru St. Angela jest zabronione. 

– Od 15.10. do 15.03. zamknięte dla wszelkich form wędkowania. 

– Od 16.03. do 15.05. łowienie wyłącznie na jedną wędkę i sztuczną przynętę. 

– Od 16.05. do 14.10. łowienie na 2 wędki lub 1 wędkę spinningową na dowolną przynętę. 

Ograniczenie dotyczy tylko liczby wędek. 

– Uwaga! Wędkowanie (w tym łowienie spinningowe) dozwolone jest wyłącznie przy użyciu haczyków 

bezzadziorowych lub haczyków z zaciśniętym zadziorem. 

Akwen nr 180 – Nonnenbach 

Prawy brzeg w gminie Epe. 

– Początek 10 m poniżej mostu drogowego Malgarten-Wittenfelde, koniec 650 m w dół rzeki. 
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7.2 Kanały 
Ograniczenie dla wszystkich odcinków kanałów, w tym kanału odgałęźnego 

– Wędkowanie jest zabronione przed budynkami administracji wód i żeglugi, we wszystkich 

przystaniach żeglarskich i jachtowych oraz 50 metrów od ich wejść i odpowiednich przeciwległych 

brzegów, a także od punktów przeładunkowych. 

– Wędkowanie jest zabronione powyżej i poniżej, a także w obrębie śluz, o ile są one oznaczone jako 

teren zakładowy. 

Akwen nr 300 – Mittellandkanal (NRW)   

Od 8 km przy drodze Ibbenbüren-Hopsten-Lingen do mostu Neuenkirchen Brücke (km 18,72). 

Akwen nr 301 – Mittellandkanal (NRW/NDS)  

Od mostu Neuenkirchen Brücke (km 18,72) do końca. 

Akwen nr 302 – Mittellandkanal  

Koniec kanału (ujście kanału odgałęźnego do Mittellandkanal).  

Ograniczenie z trzech stron przez następne mosty. 

Akwen nr 303 – Mittellandkanal  

Od końca kanału do Leckermühle (km 54,36). 

Akwen nr 304 – Mittellandkanal  

Leckermühle (km 54,36) do granicy gminy Wimmer i Schröttinghausen (km 68,5). 
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Akwen nr 400 – kanał odgałęźny, odcinek 1  

Od portu Osnabrück do śluzy Hollager Schleuse. 

– Zakaz wędkowania na ogrodzonym terenie (zakładu) oraz po wschodniej stronie powyżej 

śluzy Haster Schleuse. 

– Teren portu, dozwolone odcinki:  strona wschodnia:  punkt zwrotny aż do mostu Römereschbrücke 

włącznie. Strona zachodnia: Leinpfadtor do mostu Römereschbrücke włącznie i od północnego 

krańca punktu załadunkowego Kämmerer do km 12,988. Na terenie portu jednocześnie może łowić 

nie więcej niż 15 wędkarzy. Odcinek zamknięty: port naftowy od śluzy Haster Schleuse ok. 350 

metrów w dół do bramy nad torami. 

– Podczas wędkowania na terenie portu można korzystać z parkingu dla pracowników firmy Hellmann 

przy ulicy Elbestraße; należy jednak posiadać plakietkę parkingową NWA.  

Akwen nr 401 – kanał odgałęźny, odcinek 2  

Od śluzy Hollager Schleuse do końca kanału. 

 

 

7.3 Wody stojące 
Akwen nr 504 – dopływ jeziora Alfsee 

Od stacji rozdziału wody Sögeln do mostu Dreihorstbrücke. 

– Z drogi zakładowej NLWKN można korzystać tylko od mostu Dreihorstbrücke (na zachód od torów) 

z ważną plakietką NWA (patrz oznakowanie na bramie).  

Akwen nr 505 – Alfsee 

– Proszę przestrzegać odcinków zamkniętych (patrz znaki, informacja w internecie i ilustracja na 

następnej stronie). Wchodzenie i brodzenie w jeziorze Alfsee jest zabronione. Przestrzegać 

oddzielnego oznakowania przy drodze dojazdowej do akwenu. 

– Proszę przestrzegać odrębnych wymiarów minimalnych i okresów ochronnych 

obowiązujących tylko dla jeziora Alfsee, podanych na stronach 6/7! W przypadku wymiarów 

minimalnych niewymienionych w zezwoleniu lub okresów ochronnych obowiązuje 

Rozporządzenie w sprawie rybołówstwa śródlądowego Dolnej Saksonii. 
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(1) Obszar połowów 15 metrów. Dostępny 

od 1.4. do 30.9. Zakaz nocnego 

wędkowania od kalendarzowego zachodu 

słońca do wschodu słońca. 

 

(2) (3) (4) (6) 

Wędkowanie dozwolone przez cały rok. 

Nocne połowy dozwolone od 1.4. do 

30.9. 

 

(5) Obszar połowów 200 m od dolnej 

krawędzi progu przelewowego w kierunku 

północnym. Dostępny od 1.4. do 30.9. 

Zakaz nocnego wędkowania od 

kalendarzowego zachodu do wschodu 

słońca. 

 

Na wszystkich odcinkach obowiązują 

poniższe zasady:  

• zakaz wcześniejszego tworzenia łowisk 

(wstępne zanęcanie) 

• zakaz używania łódek zanętowych 

• zakaz brodzenia w wodzie 

• zakaz usuwania/przycinania roślin 

wodnych/przybrzeżnych 

• należy chronić roślinność brzegową 
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Akwen nr 506 - Riesenfoot 

Znajduje się w trójkącie dwóch linii kolejowych przy dopływie do Bramsche-Sögeln. 

– Zakres zezwolenia (ograniczenie tylko dla ilości wędek): 2 wędki z dowolną przynętą. 

– Wędkowanie i nęcenie kulkami zanętowymi jest zabronione. 

– Namioty wędkarskie są zabronione, do ochrony przed niepogodą można używać wyłącznie parasola 

wędkarskiego (ewentualnie z parawanem). 

– Zakaz wędkowania w nocy, łowienie dozwolone jest od kalendarzowego wschodu do 

kalendarzowego zachodu słońca. 

– Drogę zakładową NLWKN wzdłuż dopływu można pokonywać w tempie krokowym. Wjazd na 

obszar bezpośredniego otoczenia akwenu (w obrębie bram po lewej i prawej stronie stawu) jest 

zabroniony. 

Akwen nr 520 – staw Holstenteich koło Ankum 

Przy drodze Ankum-Bippen. 

Akwen nr 530 – Kiesekampsee 

Za Engter/Bramsche w kierunku Vörden po prawej stronie autostrady. 

Akwen nr 540 – Lordsee 

Znajduje się w miejscowości Rüssel niedaleko Ankum. 

– Zakres zezwolenia (ograniczenie tylko w ilości wędek): 1 wędka z dowolną przynętą. 

– Wędkowanie i nęcenie kulkami zanętowymi jest zabronione. 

– Proszę stosować się do aktualnych przepisów dotyczących zakresu zezwolenia/ograniczeń, 

dostępnych na stronie internetowej www.nwaev.de oraz w komunikatach NWA. 

Akwen nr 550 – Mammutsee  

Na zachód od autostrady Osnabrück-Brema, 1 km; na południe od zjazdu z autostrady 

Vörden/Neuenkirchen. 
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Akwen nr 560 – jezioro Rubbenbruchsee w Osnabrück  

Prosimy przestrzegać znaków NWA na terenie akwenu oraz informacji zawartych w komunikatach 

NWA. 

– Uwaga: Na jeziorze Rubbenbruchsee na zatwierdzonych odcinkach jednocześnie może łowić nie 

więcej niż 20 osób. 

Akwen nr 710 – jezioro Buschmannsee z wyspą  

Akwen nr 711 – jezioro Buschmannsee bez wyspy  

Wyjazd z autostrady Lohne/Dinklage. W Dinklage po prawej stronie w kierunku Märschendorf. 

Akwen nr 720 – Kleiner Heidesee  

(wcześniej Heidesee I) 

Przepisy szczególne, patrz akwen nr 721. 

Akwen nr 721 – Großer Heidesee  

(obejmuje jezioro Heidesee II do IV) 

Znajduje się pomiędzy Bad Laer i Glandorf. 

– Uwaga! Przestrzegać odcinków zamkniętych i znaków! O zmianach informujemy na bieżąco 

w komunikatach i na stronie internetowej NWA. W razie wątpliwości informacje można uzyskać 

w biurze Związku. 

– Ostrożnie! Na niektórych odcinkach brzegów jezior Heideseen istnieje ryzyko zerwania brzegu, a co 

za tym idzie zagrożenie życia. NWA i wydzierżawiający nie ponoszą odpowiedzialności za obrażenia 

ciała lub szkody materialne. Zgodnie z zarządzeniem powiatu przez cały rok na wszystkich jeziorach 

Heideseen obowiązuje całoroczny zakaz palenia ognisk i grillowania oraz wnoszenia sprzętu do 

grillowania. 

– Parkowanie jest dozwolone tylko na oznakowanych miejscach parkingowych. W przypadku 

naruszenia tego nakazu zezwolenie zostanie cofnięte. Wędkowanie i nęcenie w jeziorze 

Kleiner Heidesee jest dozwolone tylko z użyciem robaków i czerwi. Przestrzegać oddzielnego 

oznakowania przy drodze dojazdowej do akwenu (dojazd przez Heidering i naprzeciwko 

miejscowości Schierloh). Wstęp na teren firmy Niehaus jest zabroniony. 

Akwen nr 725 – Hengemühlensee  

W pobliżu drogi B 70; dojazd skośny naprzeciw nowej oczyszczalni ścieków Rheine.  
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Akwen nr 727 – Horstmerschsee (NRW)  

Znajduje się w pobliżu Brochterbeck w gminie rolniczej Horstmersch. 

– Przestrzegać zamkniętych odcinków (niebezpieczeństwo zerwania)! 

– Parkowanie jest dozwolone tylko na ogrodzonym terenie jeziora. 

Akwen nr 728 – Knippenbergsee (NRW)  

Znajduje się pomiędzy Brochterbeck i Ladbergen. 

– Parkowanie jest dozwolone tylko na ogrodzonym terenie jeziora. 

Akwen nr 730 – Kellinghaussee 

Położony w pobliżu Fürstenau. 

Akwen nr 731 – Hollesee 

Położony w obrębie gminy Holle niedaleko Hollenstede. 

Akwen nr 732 Schlichthorster Teich 1 

Merzen-Engelern. Położony przy drodze ze Schwagstorf do Voltlage, w bezpośrednim sąsiedztwie 

skrzyżowania z Engelerner Straße. 

– Zakres zezwolenia (ograniczenie tylko w ilości wędek): 1 wędka z dowolną przynętą. Wędkowanie 

i nęcenie kulkami zanętowymi jest zabronione. Namioty wędkarskie są zabronione, do ochrony przed 

niepogodą można używać wyłącznie parasola wędkarskiego (ewentualnie z peleryną). Zakaz 

wędkowania w nocy, łowienie dozwolone jest od kalendarzowego wschodu do kalendarzowego 

zachodu słońca. 

Akwen nr 734 - duży Dalumer Teich (staw 1)   

Akwen nr 735 - średni Dalumer Teich (staw 2)  

Akwen nr 736 - mały Dalumer Teich (staw 3)  

Znajduje się przy ulicy Leikenweg w Bippen (droga żwirowa na wschód od Dalumer Straße (K 117) 

między Bippen i Fürstenau). 

– Zakres zezwolenia (ograniczenie tylko w ilości wędek): 2 wędki z dowolną przynętą.  Zakaz 

rozstawiania namiotów wędkarskich, do ochrony przed niepogodą można korzystać jedynie z  
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parasola wędkarskiego (ewentualnie z parawanem). Zakaz wędkowania w nocy, łowienie dozwolone 

jest od kalendarzowego wschodu do kalendarzowego zachodu słońca. 

– Nie wolno łowić na obu stawach jednocześnie! 

– Mały Dalumer Teich (akwen nr 736) nie jest dopuszczony do wędkowania (całkowity zakaz 

wędkowania przez cały rok)! 

– dla biotopu obowiązuje całoroczny zakaz połowów! 

Akwen nr 740 – Kronensee  

Znajduje się w gminie Schwagstorf (niedaleko Ostercappeln). 

– Dostęp tylko przez Langelager Straße. Dostęp na teren kempingu od maja do września tylko dla 

członków NWA i tylko w celu wędkowania; zakaz kąpieli, zakaz zabierania członków rodziny itp. 

Wschodnia zatoka jest dostępna tylko dla członków NWA. Na wszystkich innych odcinkach 

wybrzeża pierwszeństwo mają cele rekreacyjne firmy Kronensee GmbH. W określonych okresach 

należy postępować zgodnie z umieszczonymi znakami. 

– Zakaz wędkowania w zatoce kąpielowej od 15.05. do 15.09. 

Akwen nr 745 – Larbergsee 

Położony w pobliżu wsi Achmer. 

Akwen nr 748 – Linner See  

Znajduje się w miejscowości Linne między Wissingen i Schledehausen. 

Akwen nr 755 – Niedringhaussee (NRW)  

Znajduje się w gminie Wersen. Nie mylić z jeziorem „Präriesee”. 

Akwen nr 760 - stawy Großer Recker Teich i Kleiner Recker Teich (NRW) 

– (Z wyjątkiem części należącej do gminy Recke: przestrzegać znaków NWA.) 

– Zanęcanie wyłącznie robakami i czerwiami, przynęty haczykowe według własnego wyboru. 

Dozwolone jest wędkarstwo spinningowe na sztuczne przynęty. 
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Akwen nr 765 – Schleptruper See  

Znajduje się przy zjeździe z autostrady Bramsche. 

– W okresie od 01.07. do 31.12. dozwolone jedynie korzystanie z pływadełek do celów wędkowania 

(bez napędu silnikowego). Dalsze zasady można znaleźć w rozdziale Korzystanie z łodzi w 

Postanowieniach ogólnych lub w rozdziale 7. na stronie 10. 

Akwen nr 770 – Stockumer See  

Znajduje się w miejscowości Natbergen. 

– Wędkowanie jest dozwolone tylko w miejscach oznaczonych znakami. Jezioro jest zamknięte w dni 

polowań (znaki informacyjne). 

– Uwaga na zmiany odcinków! Od teraz do jeziora Stockumer See można się dostać wyłącznie 

wschodnią bramą (ulica Gut Stockum). Nowy teren wędkarski NWA: wschodnia i południowa strona 

do znaków NWA. 

Akwen nr 775 – Mehner Teich (NRW)  

Znajduje się w Stemwede - Niedermehnen w pobliżu firmy Kirchhoff-Baustoffe. 

– Limit połowowy dla karpia i lina - tylko 1 ryba dziennie. 

– Ostrożnie! Śmiertelne niebezpieczeństwo ze względu na linię wysokiego napięcia i częściowe 

ryzyko zerwania się brzegów! 

– Pojazdy należy parkować w taki sposób, aby nie utrudniać ruchu pojazdów rolniczych. 

Akwen nr 780 – Niedermarker See (NRW) 

Znajduje się w pobliżu miasta Lengerich w gminie rolniczej Niedermark. 
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8. Lista połowów 
 

8.1 Objaśnienia dotyczące wypełniania listy połowów 

1. Dla odcinków akwenów należy stosować tylko numery, które znajdują się przed poszczególnymi 

akwenami. 

2. Wypuszczone ryby można wpisać dobrowolnie (dla przejrzystości w polu „Waga” należy wpisać 

literę „Z” oznaczającą „wypuszczone”). 

3. Proszę używać tylko skrótów literowych dla poszczególnych gatunków ryb (patrz rozdział 3.): 

4. Przy zwrocie karty zezwolenia prosimy o zaznaczenie na awersie, czy były prowadzone połowy. 

Wszystkie ryby należy wpisywać pojedynczo wraz z długością bezpośrednio po złowieniu. 

Wagę ryby można wpisać później. 

Wyjątek: mały okoń lub mała biała ryba (należy wpisać tylko wagę całkowitą); babki śniadogłowe 

i raki wpisywać wraz z liczbą sztuk! 

 

 

Przykłady:  

 

Data Nr akwenu Gatunek ryby Ilość Długość,  
cm 

Waga,  
g / Z 

4.3. 152 Wf 2 – 380 

12.5. 550 He 1 72 3098 

" " He 1 65 2279 

22.6. 711 Ka 1 56 3899 

" " Ka 1 53 3305 

31.8. 301 Aa 1 56 350 

" " Za 1 55 1597 

" " Za 1 51 1237 

" " Ba 2 – 750 

" " Ba 1 41 882 

21.5. 740 HE 1 78 Z 

  

urh
eb

err
ec

htl
ich

 ge
sc

hü
tzt



26 

 

Lista połowów: 

 

Data Nr akwenu Gatunek ryby Ilość Długość,  
cm 

Waga,  
g / Z 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

 

Potwierdzam moje połowy wpisane na tej stronie. 

 

___________________   ___________________________________ 

Nr członkowski    Podpis 
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Lista połowów: 

 

Data Nr akwenu Gatunek ryby Ilość Długość,  
cm 

Waga,  
g / Z 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

 

Potwierdzam moje połowy wpisane na tej stronie. 

 

___________________   ___________________________________ 

Nr członkowski    Podpis 
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Lista połowów: 

 

Data Nr akwenu Gatunek ryby Ilość Długość,  
cm 

Waga,  
g / Z 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

 

Potwierdzam moje połowy wpisane na tej stronie. 

 

___________________   ___________________________________ 

Nr członkowski    Podpis 
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Lista połowów: 

 

Data Nr akwenu Gatunek ryby Ilość Długość,  
cm 

Waga,  
g / Z 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

 

Potwierdzam moje połowy wpisane na tej stronie. 

 

___________________   ___________________________________ 

Nr członkowski    Podpis 
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Lista połowów: 

 

Data Nr akwenu Gatunek ryby Ilość Długość,  
cm 

Waga,  
g / Z 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

 

Potwierdzam moje połowy wpisane na tej stronie. 

 

___________________   ___________________________________ 

Nr członkowski    Podpis 
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Lista połowów: 

 

Data Nr akwenu Gatunek ryby Ilość Długość,  
cm 

Waga,  
g / Z 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

 

Potwierdzam moje połowy wpisane na tej stronie. 

 

___________________   ___________________________________ 

Nr członkowski    Podpis 
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Lista połowów: 

 

Data Nr akwenu Gatunek ryby Ilość Długość,  
cm 

Waga,  
g / Z 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

 

Potwierdzam moje połowy wpisane na tej stronie. 

 

___________________   ___________________________________ 

Nr członkowski    Podpis 
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Lista połowów: 

 

Data Nr akwenu Gatunek ryby Ilość Długość,  
cm 

Waga,  
g / Z 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

 

Potwierdzam moje połowy wpisane na tej stronie. 

 

___________________   ___________________________________ 

Nr członkowski    Podpis 
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Lista połowów: 

 

Data Nr akwenu Gatunek ryby Ilość Długość,  
cm 

Waga,  
g / Z 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

 

Potwierdzam moje połowy wpisane na tej stronie. 

 

___________________   ___________________________________ 

Nr członkowski    Podpis 
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Zaproszenie 
 

na zgromadzenie członków NWA  

w dn. 22.03.2023, godz. 19:00 

Hala sportowa Wittekind w Rulle 

Prozessionsweg 7, 49134 Wallenhorst-Rulle 

 

Wstęp od 18:30 dla wszystkich członków NWA  

za okazaniem ważnej karty zezwolenia lub dowodu osobistego.  

(Zgodnie ze statutem członkowie bierni, partnerzy życiowi,  

którzy z nami łowią ryby oraz młodzież poniżej 16 roku życia nie mają prawa głosu). 

 

Zwracamy uwagę, że w związku z rozporządzeniem dotyczącym koronawirusa  

może obowiązywać konieczność noszenia maseczki i/lub posiadania wyniku testu. 

 

Porządek obrad 
1. Powitanie 

2. Zatwierdzenie porządku obrad 

3. Oddanie czci zmarłym 

4. Część honorowa 

5. Krótki raport zarządu 

6. Sprawozdanie Komisji Honorowej 

7. Sprawozdanie rewidenta i absolutorium zarządu 

8. Wybory 

  - 1. przewodniczący 

  -  referent ds. ochrony środowiska i wód 

9. Zmiana statutu 

10. Ustalenie składek 

11. Wnioski i różne sprawy  
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10. Kontrole 

Członkowie są zobowiązani stosować się do postanowień członków zarządu, nadzorców i straży rybackiej (§ 6 Statutu). 

 

Data Miejscowość Nr członkowski strażnika Skargi Ryba 
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